
Lu Centènaire du Chapuis 
i . 

L u sèt octôbe, citoyins, ciste annêye, 
C'est po nos autes one grande fièsse, on grand djoû, 
Su nos n' iéhant minme nin des litanêyes 
A nosse Chapuis, nos irans dire bondjoû. 
Nos i i ' i rans n in dusqui d'vins les mansardes 
Briber les çans du totes les pauvrès dj ins 
N i l 's î consî minme qu' i vindèh' leûs hardes 
Po fér on don a one vierge ou on saint. 

R E F R I N 
Tôt corne vos sèrez moussî 
Chapuis vos P vinrez f ièrt î , 
Foû d ' v o s potches, n i foû d'vos mains 
Nos n' dumandrans né d' l 'â rd j in t . 
Ci d joû la qu' t ô t P monde accourt 
Çou qu' nos volons c'est vosse coûr 
L a cantate vinez hoûter 
Po Papote dè P liberté. 

I I 
Frantchimontwès et dj ins dè payîs d ' L î d j e , 
Vola d n t ans quu sol pièce dè Sablon 
Corne d'one f leûr quu P djârdinî côpe lu tîdje 
Chapuis moréve, mar ty r dè P trahison. 
L u quu si-èsprit aveût pr is Y haute volêye 
Vès çou qu'èsteût du pus bê, du pus grand 
Po V bin dè peûpe, fér P sacrifice du s' vêye 
Honte a ses djudjes, honte â préce du Mèan. 

R E F R I N 
Come onk qu'a hapé, moudrî 
I -est condamné a mor i 
Même les sôdârts qu'èl wârdî 
Avâ les vôyes èl pl indît 
Du Lîd je a Vèrvî, les dj ins 
L ' vèyant d'hî t v'îa Pinocint 
Est- i possipe qu'ont l 'a ireût 
Touwer V ci qui d ' f ind nos dreûts. 

I I I 
L u deûs d' janvier, foû dè P vile manhon d'vêye, 
Chapuis sortéve, c'èst po z-aler mor i 
Du tos costés, les rawes èstît bârêyes, 
Pwètes èt fignièsses, on n' wèzéve les drovî. 
Noûf meûs d' cachot, pwis su longue maladêye 
L u mwèrt du s? famé èt les pônes po si-èfant 
L 'on t f a i t maigr i , lu, qu'esteut si plein d' vêye 
E t come Jésus, i mour t a tr inte-treûs ans. 

R E F R I N 
Autr ichiens et Hollandais 
Au tou dè P tchèrète wârdèt 
Chapuis assiou so s'wahê 
Sol t imps quu les mônes priyèt 
L ' cruwél gouverneur Detrooz 
A P tièsse dè cortège a tch'vâ 
Tôt f î r du l u ci d joû la 
Cumandéve l'assassinat. 

I V 
Du drwète et d' gauche c'èsteût tos sentinèles 
Du les manhons, pèrsone nu moussîve foû 
E t so Vèrvî, c'èsteût tô t come on vwèle 
Mins ci d joû là, c'èsteût st-on vwèle du doû. 
Drî les cwârês, les dj ins les ouy's plins d' lâmes 
Loukî passer duvins 'ne tchèrète a boûs 
L u ci qu'aveut tant d' corèdje et tan t d'âme 
E t quu du s' vêye, c'èsteût l u dièrin djoû. 

R E F R I N 
I -aveût les neûrès cocâdes 
Qu'èstit so P pièce a l'awâde 
Turtos âtou d' l 'échafâ 
Come one volêye du cwèrbà 
Du djôye i s' f r o t î t les mains 
Tôt d'hant : « Duvins quéques moumints 
Nosse par t i s'ârè vindjî 
Du l'ame qu'èstème tô t Vèrvî. 

V 
Vola 1' tchèrète qui toûne â pont d' Djône-Pîre 
Mins so P nîvaye on n' l 'èt ind né rôler 
Les sôdârts qu'ont portant dès coûrs du pire 
Sont tos honteûs, on veut leûs mains trôler. 
Timps quu Fréron a Chapuis lét s' sintince 
I r ' tûse a P mwèrt du s' famé qui l ' inméve tant 
E t tô t d'on côp a s' pauve Cécile i pinse 
I r ' t rouvrè 1' mére, mins f â t qui qwite l 'èfant. 

R E F R I N 
A dreûte les mônes pâtr ièt 
Chapuis est la d'vant P blokè 
L ' bourr iâ a costé ra t ind 
Les tabeurs fê t st-on roul 'mint 
Adon P gouvèrneûr Detrooz 
Fa i t on séne, Chapuis a gn'gnos 
Duvant d' mor i d i t st-èco 
D j u pardone a mes bourriâs. 

V I 
D'vins les rnanèdjes, si on z-ouh' polou vêye 
C'èsteût tos pleûrs, tos plaintes èt tos d jur 'mints 
Grégwère Chapuis so P blokê V tièsse bahêye 
Rawâdie lu mwert , qui vét bin londjinnemint 
C i l u bourriâ, c'esteût sûr one ètinde, 
Po fér sofr i Chapuis co pus longtimps 
Lèva sèt fêy's su hèpe et P lèyî d'hinde. 
Po 'nnè f in i , i soyive a deûs mains. 

R E F R I N 
Les mônes pl ins d' song su r ' t i rè t 
Les neûrès cocâdes brèyèt, 
Les djins, les sôdârts plorèt 
L u song coréve a potê 
Duvins mèye ans minme après 
Du c' crime la on s'sovinrè 
Come du Jeanne d'Arc sèyans f î rs 
Du Chapuis d' wârder P souv'nîr. 

V I I 
Dè bon docteûr, cèlèbrans lu mémwère 
A nos èfants porlans è tos les djoûs 
Du s'sov'ni d'iu, chacun s'ènn'è fa i t glwêre 
C'est-a Vèrvî qu' Chapuis a vèyou P djoû. 
So les hauteurs d'âs environs d' nosse vêye 
Aûs Gris-Tchèvrî, nos grands-péres Pont hoûté 
Conte l u clergé dusfinde lu lîbe-pinsêye 
Conte les tyrans dusfinde l u liberté. 

R E F R I N 
Ci djoû la nos P f ièstirans 
L u coûr pl in d' djoye tô t tchantant 
On vî râvion, on novê 
Tôt bovant on p ' t i t hèn-tê. 
So P pièce duvant P monumint 
Alans tos P tcha.pê al main 
Saluer avou f î r té 
L u Mar t y r dè P Liberté. 
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